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Abstract: The international dissemination of ethnic medicine is limited by insufficient translation capacity, and while
the ethnic medicine resources in Western Guangxi are abundant, translation services are severely lacking. This reviews
the current status of ethnic medicine resources and translation needs in Western Guangxi, analyzes the responsiveness
of the university translation room model to talent and cost issues, and proposes a specific path for a specialized
translation room for ethnic medicine oriented towards service. The study finds that translation of ethnic medicine in
Western Guangxi faces the dual challenges of translating ethnic languages into Chinese and Chinese into, and concepts
are deeply bound with culture, exceeding the scope of simple linguistic conversion. University translation rooms, with
advantages such as low cost, convenient talent aggregation, and compatibility between and service, possess the potential
to undertake such translation tasks. This paper proposes a construction plan from the aspects of positioning, personnel
organization, task sources, quality assurance, and terminology construction, verifies its feasibility through preliminary
practice.
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